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Ladegerät allgemeine Bedienoberfläche • Charger Interface Description

Bedienoberfläche während des Ladens • Charging Interface

Ladeparameterspeicher • Charging Parameter Memory

Speichern der Ladeparameter • Save Charging Parameters

Wahl der Aufladeart • Charging Type Selection

NiMH Aufladeart • NiMH Charging Types

Wahl des Lademodus • Charge Mode Selection

Anzahl der Zellen wählen • Select The Number Of Cells

Auswahl Ladestrom und Entladestrom • Charge/Discharge Current Selection

Benutzereinstellungen • User Settings

NiMH Batterie D.PEAK Einstellungen • NiMH Battery D.PEAK Setting

Zeiteinstellungen des Lade und Entlade Zyklus • Charge/Discharge Cycle Time

Eingangsspannung Alarmwert Einstellung • Input Voltage Alarm Setting

Aufladezeit Sicherheitseinstellungen • Charging Time Security Setting

Schutzeinstellungen der externen Batterie • External Battery Protection Setting

Einstellung der Hintergrundbeleuchtung • Backlight Setting

Alarm-Ton und Berührungs-Ton Schalter • Alarm Sound And Touch Tone Switch

Sicherheitskapazitäten Einstellungen • Security Capacity Setting

Rückkehr zur allgemeinen Bedienoberfläche • Return To The Main Interface

Sicherheitswarnungen • Security Warning

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22



3

Allgemeine Bedienoberfläche des Ladegeräts
Main Interface

AC 100-240V
Input
AC 100-240V Input DC 11-18V

DC 11-18V
Temperatur Sensor 
Temperature Socket Probe

Farbiges LCD Display 
4.3“
Color LCD Touch Screen 4.3“

Ausgangsleistungs 
Anschlüsse
Output Power Ports

Batterie Anschlüsse
Battery Socket
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Hauptmenü. Main Interface

Benutzeroberfläche während des Ladens. Charging Interface
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Laderparameterspeicher: Beim drücken und halten der Ziffern, können Sie Ihre Ladeparameter laden. 
Charging parameter memory: Long press numeric keys can pick the charging parameters saved before out
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Laderparameterspeicher: Beim drücken und halten der Ziffern, können Sie Ihre Ladeparameter spei-
chern. Charging parameters Save: Save charging parameters to the corresponding numbers.
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Wählen Sie die LiPo Aufladeart. Charging type selection
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NiMH Aufladeart. NiMH charging types
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Wählen Sie die Aufladeart aus. Charge mode selection
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Wählen sie die Nummer der Zellen. Select the number of cells
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Auswahl des Lade und Entladestroms. Charge current and discharge current selection
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Benutzereinstellungen. User settings
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NiMH Batterie D.PEAK Einstellungen. NiMH battery D.PEAK settings
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Zeiteinstellungen des Lade und Entlade Zyklus. Lithium battery detection time settings
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Eingangsspannung Alarmwert Einstellungen. Charge-discharge cycle intermittent time settings
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Sicherheitseinstellungen der Aufladezeit. Input voltage alarm value settings
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Schutzeinstellungen der externen Batterie. Charging time security settings
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Helligkeitseinstellungen. Backlight settings
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Alarm-Ton und Berührungs-Ton Schalter. Alarm sound switch and touch tone switch
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Sicherheitskapazitäten Einstellungen. Security capacity settings
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Zurück zum Hauptmenü. Return to the main interface
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Dies ist ein professionelles RC Mo-
del Aufladegerät für Batterien. Bitte 
beachten Sie Bedienungsanleitung 
bevor sie es gebrauchen. Sollten sie 
ein „Neuling“ sein, lesen Sie bitte die 
gesammte Bedienungsanleitung.

1. Dies ist ein anspruchsvolles ho-
bby Produkt. Die Person, die das 
Gerät bedient sollte professionelle 
kentnisse über das Aufladegerät 
haben.

2. Gehen Sie sicher das die Batte-
rie den Anforderungen des Lade-
geräts erfüllt. Bei allen Arten von 
Beschädigungen sollten Sie das 
Gerät nichtmehr verwenden. Be-
nutzen Sie die richtigen Batterien 
und den richtigen Ladevorgang. 
Ansonsten wird die Batterie oder 
das Gerät beschädigt.

3. Bei Überanstrengung, Auslau-
fenden Batterien oder aufgeblase-
nen Batterien, schalten Sie sofort 
das Gerät aus. 

This is a professional RC model bat-
tery charger, please view the manual 
before using. If you are a freshman 
please read this entire operating ma-
nual completely before using.

1. This is a sophisticated hobby 
product. The person who operates 
the charger should be professional 
knowledge about chargers.

2. Make sure the battery variety 
you using meets charger require-
ment. Any kinds of dameged, aged 
and surface, damaged batteries 
are prohibited. Besides, choose 
the suitable charging program or 
the charger and the battery will be 
damaged.

3. Considering of uneven physi-
cal property and various batteries 
never leave the working charger 
exhausting, leaking or inflating, 
immediatly disconnect the battery 
and store it in safe ocation, away 
from people and inflammable ma-
terials.

ACHTUNG! FEUER GEFAHR

NUTZEN SIE NIEMALS DAS LADEGERÄT OHNE KENTNISSE

• Batterien stellen eine Brandgefahr dar wenn sie unsachge-

mäß benutzt werden.

• Lesen Sie die gesammte Bedienungsanleitung durch bevor 

Sie das Gerät verwenden.

• Das Gerät könnte warme ausstrahlen.

• Nutzen Sie das Gerät nur in einen Kühlen und belüfteten 

Räumen.

• Unsachgemäße Handhabung kann Verletzungen oder be-

schädigungen am Eigentum hervorrufen.

Technische Details
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